
1강- 배꼽이 빠질 정도로 웃긴 얘기군!

뻥이야!를영어로
어떻게 말하지?

(희로애락 편)



1. 기쁜 상황을 나타낼 때의 표현

2. 웃기는 상황을 나타낼 때의 표현

3. 안심하는 상황을 나타낼 때의 표현



1. 기쁜 상황을 나타낼 때의 표현

Dialogue

• A: I guess you’re really happy about 

your son’s passing exam, aren’t you?

• B: Yes, I’m on cloud nine.

• A: 아드님이 시험에 합격하셔서 너무

좋으시겠어요. 그렇죠?

• B: 그럼요. 기분이 너무 좋아요. 



More Useful Expressions

• 기분이 너무 좋아요!

• I’m on cloud nine.

• 이보다 더 좋을 수는 없어!

• I couldn’t be better.

• 더할 나위 없이 좋아.

• It’s as good as it gets.
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• 더할 나위 없이 좋아.

• This leaves nothing to be desired!

• 온몸이 짜릿해.

• My whole body is tingling.

• 답을 들으니 후련해.

• Your answer puts my heart at ease.
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2. 웃기는 상황을 나타낼 때의 표현

Dialogue

• A: Mr. Thompson is really great 

comedian, isn’t he?

• B: Yes. He had us rolling in the aisle.

• A: 톰슨 선생님은 정말 재미 있는

사람이야, 그렇지 않아?

• B: 그래. 정말 웃겨. 



2. 웃기는 상황을 나타낼 때의 표현

More Useful Expressions

• 정말 웃겨.

• He had us rolling in the aisle.

• 그가 갑자기 웃음을 터뜨렸어.

• He burst out laughing.

• 요절복통할 얘기.

• It’s a real sidesplitting story.

• 웃음을 참을 수 가 없었어.

• I couldn’t keep from laughing.

• I couldn’t keep a straight face.

• 배꼽이 빠질 정도로 웃긴 얘기군.

• It’s hilarious.



3. 안심하는 상황을 나타내는 표현

Dialogue

• A: I’m so glad you passed the exam.

• B: Yeah. That’s really a load off

my mind.

• A: 시험에 붙어서 정말 기뻐. 

• B: 그래. 한시름 덜었어. 



3. 안심하는 상황을 나타내는 표현

More Useful Expressions

• 한시름 덜었어.

• That’s really a load off my mind.

• 그 말을 들으니 마음이 놓여.

• That’s relief to hear.

• 야, 이젠 안심이다!

• What a relief!

• 이제 두 다리 쭉 뻗고 잘 거야.

• Now I’ll sleep more soundly at night.

• 홀가분하군.

• I feel so relaxed.

• I feel free.
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